Balassi Bálint
a humanizmus és a reformáció Magyarországon
az udvari reneszánsz:
- XV. század! ( Hunyadi Mátyás uralkodása( Itália után Magyarország az első! Juhúú!

- Vitéz János (nagyváradi püspök)( Mátyás nevelője, humanista értékrendre tanította

- + második felesége: Aragóniai Beatrix (Nápolyból érkezett( itáliai hatás)

- budai, visegrádi palota( + reneszánsz részek (visegrádi palota: kút!)

- Antonio Bonfini (történetíró) & Galeotto Marzio (költő)

- Mátyás: Európa legfőbb művészetpártolói (mecénásai) sorába tartozott

- híres könyvtár! ( Bibliotheca Corviniana (2500 kötet)

- kódexek + nyomtatott könyvek
- magyar diákok( külföldön (Ferrara, Padova, Bologna) tanultak: pl. Thúróczy János (történetíró), Brodarics István (püspök), Jannus Pannonius (költő)

a reformáció százada:
- XVI. század: török ellen élet-halál harc( ország két (1526), majd 3 részre szakadt (1541)

( művelődés területén azonban az európai fejlődés szerves része tudott maradni

- vallásos jellegű humanizmus!

- wittenbergi egyetem( sok magyar diák! (Melancton, Luther tanai)
- reformáció gyors terjedése!

- bibliafordítói tevékenység( nemzeti nyelv kiművelésének kezdetei!

- új iskolák, nyomdák!

- lutheránsok: Bártfa, Brassó 
- kálvinisták: Debrecen, Sárospatak
- unitáriusok: Kolozsvár
- irodalmi műfajok: a vallásgyakorlatok szolgálatában álltak; hangsúlyozottan közösségi jelleg
- virágzott a prédikációs és levélirodalom, ill. a vitadráma

- fabula! (Pesti Gábor & Heltai Gáspár)

- liturgikus énekek (Szenci Molnár Albert)

- század második fele: magyar nyelvű világi költészet

- Balassi Bálint!

- híres lantművész & zeneszerző: Bakfark Bálint

Balassi Bálint

élete:
- szül.: 1554, Zólyom vára, főnemesi család

- tanítója: Bornemissza Péter (jelentős prédikátoríró)

- 1565-től: Nürnberg

- 1569: apja( felségárulási per ( a család Lengyelországba menekült

- 1572: (szülei vigasztalására) vallásos elmélkedést fordított német nyelvből (Beteg lelkeknek való füves kertecske)

- 1575: Báthori István erdélyi fejedelem elleni hadjárat( fogságba esik( DE! olaszos műveltségű udvarban barátként kezelte őt a fejedelem!
- 1576: Báthori lengyel király lesz( Balassi elkíséri őt Lengyelországba( lengyel reneszánsz kultúra

- 1577: hazajött

- 1578: beleszeretett Ungnád Kristóf feleségébe, Losonczy Annába( Anna- és Júlia-versek ihletője

- 1579: Egerben szolgált 4 évet (hadnagy)

- 1584: házasság Dobó Krisztinával (unokatestvére)( ezzel „megszerezte” a Sárospataki várat

( vérfertőzés & felségárulás

- katolikus hitre tért, maga kezdeményezte házassága érvénytelenítését

- 1589: ismét Lengyelország! ( Wesselényi Ferenc felesége, Szárkándy Anna( kapcsolatba került vele( Célia-versek ihletője

-1593: 15 éves háború híre( hazatért( török elleni harcok! (Divény, Kékkő)

- 1594: Esztergom ostroma( megsebesül (ágyúgolyó) ( néhány nap múlva meghal

pályakép:

kötetkompozíció:

- Balassi a magyar nyelvű reneszánsz legnagyobb költője, a magyar nyelvű költészet megújítója

- 8 nyelven beszélt, tudós költő (poeta doctus)

- Balassa-kódex

- ciklusok! ( életmű( megalkotott lelki önéletrajz

- számmisztika (elsősorban: Szentháromságra és Krisztusra utaló)


- Balassa-kódex első része: 66 vers


- első 33( házassága előtt (Anna-ciklus)( ennek lezárása: vallásos költemény


- következő 33( házassága utána (Júlia-ciklus)

művinek tematikus csoportosítása (azaz verstípusok):
- szerelmes versek (Anna-versek, Júlia-versek, Celia-versek)

- istenes versek

- vitézi versek

korai költészete:

- szerelmi líra (Anna-versek)( magyar énekszerzés hagyományai
- szöveghez megadott nótajelzés

- a versek kapcsolódnak valóságos élethelyzetekhez

- költői képek, jelzők( európai humanista szerelmi költészet hagyományai

a szövegvers felé:

- újlatin költészet megismerése( tudós költészet, valódi szövegvers felé fordulat
- növekednek a vers zenei-hangulati elemei (ritmus, hanglejtés, hangfestés)

- a versek fokozatosan távolodnak el a valóságos élethelyzettől( költői fikció

- költői képek kifejező szerepe!

verstörténeti fordulat:

- maga alakította ki szerelmi költészetének formai, szemléletében sem egynemű, az életmű során folyamatosan változó jegyeit(( ez már ellentétben áll a trubadúrköltészettel, aminek jellemzője az állandóság, a változatlanság volt
istenes versei, kapcsolat a szerelmi lírával:

- hasonlítanak a zsoltárhagyományhoz( DE! nem közösségi jellegűek( személyes érdekű, közvetlen hangvételű
- vershelyzetei, érvelései, hangnemei gyakran rokoníthatók a szerelmes versekével( DE! szókincs, képiség elkülönül

a kompozíció változásai:
- versszerkezet változása!
- költészet első szakasza: szimmetrikus, három pillérre épülő kompozíció  ((

- később: aranymetszés! ( aszimmetrikus arányát érvényesítő szerkezet

- művészi alkotás( belső harmónia, arányosság

- később: aranymetszés miatt ( megbontott harmónia, feszültségteremtés

Szép magyar komédia:
- pásztordráma( magyar nyelvre ültette át Castelletti Amarilli című olasz pásztordrámáját, hogy honosítsa a műfajt a magyar irodalomban!(1589)

- ekkor még nem létezett Magyarországon a színjátszás!

ütemhangsúlyos verselés:

- alapja: hangsúlyos és hangsúlytalan szótagok szabályos váltakozása
- alapegysége: az ütem!

- magyar ütem: hangsúly mindig az első szótag!

- értelme és verstani nyomaték (hangsúly) nem mindig esik egybe! ( verstani szempontból a hangsúlytalan szótag is kaphat nyomatékot( az ütemhatár kettéoszthatja a szót is

- példák: kétütemű hetes, kétütemű hatos ??
- + felező nyolcasok ??

Balassi-strófa:
- gazdag rímtechnikája, hangsúlyos, magyaros ritmusú versszak

- 3-, 6-, 9soros írásmód

- minden hosszú sor( 6 -6 -7 szótagú kisebb egységekből (két ütemből) áll

- kötött rímképlet: aab ccb ddb

- hosszú sor hatosai egymással belső rímet alkotnak, a hosszú sorok záró egységei pedig szintén egybecsengenek

- nagyfokú megszerkesztettség, erőteljes zeneiség

Ez az ütemhangsúlyos verselés & Balassi-strófa rész annyira nem tiszta, ennek még utána kéne nézni..

3 verselemzés:

Hogy Juliára talála, így köszöne neki (szerelmes vers)

- forrás: trubadúr-költészet, Petrarca (kicsit népköltészet: „kis violám”, „édes lelkem”; kicsit keleti, török költészet „szemöldök fekete széne”, „jóillatú piros rózsám”)

- szerkezet:

1) felkiáltás – jelen


2) metaforák sora és köszöntések


3) himnikus halmozás


4) a lovagi bók s a hölgy mosolya – múlt

- közvetlen vallomás!

- halmozott költői képek!


- 2. vsz. metaforái ( érzelmi élet


- 3. vsz. ( virágszimbolika


- 4. vsz. ( fényszimbolika

- jelzők halmozása, birtokos szerkezetek, első személyű birtokos személyjelek

- köszöntésformulák

- rövid megszólítások

- 5. vsz. ( vallásos-szakrális jelentéskörű beszédforma

- ütemhangsúlyos verselés, bokorrím
- zeneiség! ( ismétlések, alliterációk, szavakon belül lévő hangok

- szenvedélyes vallomás, kompozíció megszerkesztettsége, arányossága, ill. a kötött ritmus- és rímszerkezet ( elragadott hangulat, zárt forma közti feszültség!!

Egy katonaének (vitézi /végvári/ vers)
- vers lényege: végvárak fontossága, önfeláldozó katonák hősiességének magasztalása

- nem csak a harc, hanem életképek is!

- felszólít a két alapvető érték (emberség, vitézség) megbecsülésére

- vitézi élet kettőssége: szép & nyomorúságos ( paradoxonok
- óda szerkezeti szabályai! ( 3 pillér: keret ( eleje: megszólítás, költői kérdés; vége: elragadottan dicséri a végbelieket, áldást kér rájuk ( indulatszó, halmozás, hasonlat, mondatok felkiáltó tartalma

- központi versszak (5.)( vitézi értékrend, erkölcs összefoglalása; hír, név, tisztesség, emberség (férfiasság), vitézség ( lovagi epika erkölcsi kódexe

- végvári lét életképszerű mozzanatai

- vitézi viselet, felszerelés; vitézi élet mindennapjai, közelképei
- 6-8. vsz.: térben távoli jelentek( komor hangulat( vitézi élet nehézségei, veszélyei; sebesülés, ölés, öletés, halál 

- szinekdoché( jelentésátvitel
- híd-szerkezet

- Balassi-strófa

Adj már csendességet (istenes vers)

- zene-hangzásbeli jellemzők ( a rendkívüli tudatossággal megformált szöveg hordozza

- visszafogott terjedelem & képiesség ( sűrítés
- Balassi-strófa

- ismétlések, ellentétek

- műfaj: ~ himnusz, panaszzsoltárok (szimmetrikus elrendezés, ABA [könyörgés (1-2. vsz.) – érvelés (3-6. vsz. )– könyörgés (7-8. vsz.)] szerkezet

- 1-2. vsz.: lírai én kétségbeesettség! ( Istenhez fordul ( lelki megnyugvás, bűnei bocsánatát várja


- már, immár ( a beszélő hosszú ideje nélkülözi a lelki békét

- személyes viszony Istennel!

- bizonytalan( lehetséges-e, hogy bűneire feloldozást nyer?

- 3-6.vsz.: Krisztus mártírhalála, isteni irgalom nagysága, Írás ígérete( érvek!!

- a hit bizonyossága után vágyó beszélő az Úr megnyilvánulását saját lelkében is keresi( csak részben szól Istenhez( + önmagát is biztatja

- 4. érv (gondolom a 6. vsz.)( megerősödött bizalom

- 7-8. vsz.: visszatérő könyörgő formula

- előrevetíti a lélek bűnbocsánatát & megváltását, hitben való megerősödését, további életében és halálában való nyugalmát (vége: a lélek könnyűsége, a megtisztulás lehetősége( torlódó határozók
